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Összeférhetlenség a fő
rendekre

Brassó, május 7.
(z—y.) Az összeférhetlenség kérdé

sét nagyon csínján kell elintézni, mert

összeférhetetlenségi törvényt a főrendi
ház tagjaira is kiterjesszék.

Nincs kilátás arra azonban, hogy 
ebben a felfogásban a képviselőház több
sége is osztozzék s ha a főrendek ma

különben Munkácsy Mihály özvegyét is 
fogadta a király.

Á képviselöház mai ülésén válaszolt 
WlassicB miniszter a Pikler-ügyben tett 
interpellácziókra.

az elméletek nagyon gyakran a gyakor
lat és az államéleti törekvések rovására 
esnek, a mennyiben a képviselői össze- 
férhetőség szigorú exclusivitása a lég- . 
több esetben — olyan szakembereket í 
vonhat és von el a törvényhozásban való 
közreműködéstől, a kikre az ország ja
vának érdekében föltétien szükség van.

A pártközi bölcsesség, azt hisszük, 
meg fogja találni a helyes középutat, 
kivált, hogy a miniszterelnök bölcs be
látása a megállapodásoknál első sorban

gok ez irányban kezdeményezőleg föl
lépni nem akarnának, akkor a képvise
lőház fog ez ügyben javaslatot tenni. De 
ez már nem történhetik meg a mostani 
országgyűlés alatt. Kétségtelen, hogy a 
képviselőház számára kidolgozott javas
latnak a főrendekre való egyszerű ki
terjesztése nem fog bekövetkezni. Az 
érdekbeli összeférhetetlenség szabályozása 
azonban a főrendiházban is szükséges 
lesz, de ezt most hamarosan erőszakolni 
nem akarják, mert külömben a képvise-

Külföld.

Brassó, máj. 7.

Goluchovszky külügyminiszter körle
velet intézett az összes főherczegekhez, 

i hogy bármiféle protektorátust csakis a 
császár beleegyezésével vállalhatnak el.

György görög király a napokban 
Korfuba s onnan Abbáziába utazik Károly 
román király látogatására.

az irányadó. Az ő hosszas gyakorlatban 
kiforrott s a parlament igazi czélját a 
maga egészében felölelő tapasztalata és 
tapintata a kellő határok közé fogja szo
rítani, különösen az Országházi tárgya- i 
lások alkalmával az alapjukban ugyan 
dicséretes, de kihatásaikban esetleg vég
zetessé válható észjogi elveknek érvénye
sülését.

Ez megnyilvánult, biztató előjelként 
annak a kérdésnek tárgyalásánál, a 
mely élénken foglalkoztatta politikai kö- ; 
reinket, t. i. az összeférhetetlenségi ' 
kérdésnek a főrendiházra vonatkozólag i 
való megoldásánál. A miniszterelnök a | 
főrendiház elnökével folytatott bizalmas । 
tanácskozások után értekezletre hívta

löházi összeférhetetlenségi javaslat sem 
válhatnék törvénynyé, már pedig ezt még 
a választások előtt el akarják intézni. ; 
Az összeférhetlenségi törvény megalko- | 
tásától már a legközelebbi választások- ; 
nál jótékony hatást várnak, mert ha a 
képviselőség nem nyitja meg az élelmes 
emberek előtt a gyors meggazdagodás 
útját, akkor a képviselőválasztásokra 
gyakran fordított — rengeteg összegek 
megszűnvén gyorsan megtérülő hasznos 
befektetés lenni, remélhető, hogy a vá
lasztásoknál előforduló túlságos költeke
zés is csökkenni fog.

Ez az egyik ága a kérdésnek.

A másik, mint fönnebb emliténk, 
azonban nagyon lenyomja a mérleget.

Ocskay brigadéros.

Brassó, május 7.

Rég íratott már színdarab, amely na
gyobb apparátussal, nagyobb várakozással 
került volna színpadra, mint Herczegh Fe
rencz e négy Mvonásos történelmi szín
müve Mikor a Vígszínházban előadták óri
ási sikert aratott. A siker azonban nem 
volt tartós. A mámor eloszlott s manap
ság már mindenki megvan győződve, hogy 
Herczeg müve bár elég tisztességes, de bi
zony csak közepes alkotás, és hogy min
den bankettezés és az irópajtások részéről 
valószínűleg téves önámitásból a szerző
nek juttatott hódolatok és dicshymnuszo- 
kat zengő hírlapi czikkek daezárais „Bánk- 
bán“ maradt egyetlen müszabályos kiváló 
tragoediánk, a melyet a külföldnek magunk

a főrendiháznak számos kiváló tagját. 
Ez az értekezlet az összeférhetetlenség
nek a főrendiházra való kiterjesztése 
ellen foglalt állást.

A főrendek közül számosán szóltak 
hozzá a kérdéshezés bár voltak néhá- 
nyan, a kiknek nem volt elvi kifogásuk 
az ellen, hogy a főrendiházi tagokra is 
-— de mindenesetre külön törvényben — 
állapítsanak meg összeférhetetlenségi 
rendelkezéseket: mégis a megjelentek 
túlnyomó többsége határozottan — el
lene volt annak, hogy a most készülő

AJa.pltta.tott 1B37,

Meg vagyunk győződve, hogy a 
mérleg hamis nem lesz, kivált ha akkora 
tapintat^ igazság és előrelátás igaz- 
gatja/mint a jelenlegi kormányé.

Belföld
Brassó, május 7.

Ö Felsége tegnap az általános kihall
gatáson elsőnek báró Fejérváry Géza hon
védelmi minisztert fogadta, kivel feltűnően

blamálása nélkül hasonló hangon muto
gathatunk.

Herczeg színmüve, ha szigorúan mü- 
í becse szerint akarunk Ítélni, sehogy sem 
j üti meg a mértéket. Főhőse gyengén van 

jellemezve s a csclekvény eljut a tető
pontra annélkül, hogy jellemében jelen
tékenyebb fejlődést tapasztalhatnánk. Nem 
látunk egyebet, mint egy turbulens vad 
vitézt,aki egyszer haragja kitörésében egész 
valóját, életelemét megtagadva kellő lé
lektani vagy körülménybeli motivatio nél
kül oda hagyja az általa képviselt ügyet és
árulójává lesz. Színtelenek, drámai erő és 
mélység nélküliek a többi alakok is. A

Helmbold L. Örökösei

soká társalgóit. A tegnapi kihallgatáson ' (___ „______
Legnagyobb raktár : ékszer,arany és ezüst árukban,ezüst evőeszközökben 

SchweiczI zsahórákban : arany, ezüst és nickel stb.
Ezüst és fém övék. —- Mindenféle éveknek újjáalakítása.

éku«r«uek
(tulajdonos: HELMBOLD VIKTOR) 

Welsz-Mibály-utoza 24. az. a. (salát há*.

Arany, ezüst és drágakövek bevásárlása.
0^* JELVltö münely ,

legygyüűlr naoy választékban.
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cselek vény magasabb szárnyalást, a két el
ső felvonás egyhangúsága után, csak a 
második és harmadikban vesz. A második 
felvonás jó része, a Tisza Ilonával való 
házasság, valamint az első felvonásnak is 
ide vonatkozó része inkább csak epizodi
kus jellegűek s arra szolgálnak, hoszy a 
dráma keretébe női szerep is beilleszthe
tő legyen, a melynek azonban befolyása 
a főcselek vényre nem igen van. Legélén
kebb és scenikus tekintetben is legmoz
galmasabb a harmadik felvonás t. i a je
lenetek Rákóczi udvarán s az ocskói kas
télyban.

Hibája a darabnak az is, hogy a vé
letlen, a félreértés nagyon szerepel benne 
s tulajdonképen ezen fordul meg az egész 
cselekvény.Ocskay nem megy a fejedelem 
udvarába, ha tudomása van róla, hogy szol
gája csakugyan áruló. Ebből kifolyólag 
aztán a fejedelem udvarában uj félreértés
nek, tévedésnek lesz áldozatává, amelynek 
jellemével, mint amelyből a válságnak 
erednie kellene, nagyon kevés úgy szól
ván semmi kapcsolata sincs. — Egyéb
ként is ez az udvari scena tulmerész fictio.

Vannak azonban a színműnek előnyei 
is, amelyekkel tényleg lehet főképen kö
rülményekben rejlő hatást elérni. Ilyen 
körülmény maga a milieu,amelyben a darab 
játszik t. i. kurucz világ. Ennek hatásos, 
hazafias indulatokra appeláló motívumait 
Herczeg ügyesen gyűjtötte össze és alkal
mazta müvében. Ki ne indulna meg a né
metfaló nyalka kurucz hadfiak láttára, 
akik naiv dicsekedéssel emlegetik csatái
kat és hősiességüket. Megteszi a magáét 
a trombita, tárogató, kurucz nóta, nem kü
lönben a sokszoros hadizaj, ágyudörgés, 
puskaropogás, a nagyhangú hazafiaskodás 
s a színi hatásnak más, sehol el nem ha
gyott, bár sokszor stereotyp, conventiona- 
lis kelléke is. Néha azonban elveti a szer
ző a sulykot pl. az a hosszas busulás, amit 
az első felvonásban az a kicsike tárogató 
hang előidéz, a szemlélőben kissé furcsa le
het mondani, komikus érzést ébreszt fel.

Másik érdeme a darabnak a nyelv. 
Prózában van Írva, de ez a próza zengze- 
tes és erőteljes s kiváló productuma a mai 
irodalmi nyelvnek.

A szerző csak itt-ott esik bizonyos 
szentimentális túlzásba, hogy úgy mond
juk, a stílusnak tultengésébe, mint pl Ocs- 
kaynak és nejének lévai jelenetében. — 
Nem akarom mondani, hogy izetlen de 
időtlenségénél s főkép a mai színházi kö
zönség contingensénél fogva majdnem ko
mikus hatású a captatio benevolentiae 
számba menő prológus is, amelyet, főkép 
a vidéki színházakban, mint hogy hatást 
úgy sem kelt, legjobb volna elhagyni.

Nagy vba folyt e színműnek törté
netellenes s a nemzeti érzést sértő volta 
körül is.

Valóban különös majdnem bizarr öt
letnek kell tartanunk a szerző részéről, 
hogy nemzetének legrutabb jellemű áruló
ját szépen kimosdatva színpadra vigye s 
azzal neki tapsoltasson. Mely idegen nem
zet írója tett ilyet s tenne még mostHer- 
czeg példája után is?

Ennyire meghamisítani kiváló törté
neti alakoknak charakterét nem szabad. 
Jósika, Kemény, Eötvös, kik ha nem is a 
dráma, de a történelmi regény terén hal
hatatlan nevet vivtak ki maguknak, az ily 
változtatást csak csekélységekben, jelenték
telenebb vonásokra nézve engedik meg s 
egyébként szigorúan ragaszkodnak a szemé

lyeknek a történelemből ismert jelleméhez.. ;
A B. H.-ban Rákosiék azzal védik 

Herczeget, hogy az Ilias hősei is tképen 
csak tengeri rablók voltak, Brutus nem 
volt más mint komisz uzsorás, Zrínyi pe
dig rablólovag. Téves felfogás. Az Ilias hő
seit a görög nép úgy ismerte, mint a nem- í 
zeti becsület, megmentőit s a rajta ejtett i 
sérelem megtorlóit. Hát Brutus elárulta ho- j 
nát ? Nem Ledöfte miatta jótevőjét, Cae- I 

■ sart s meghalt érte. Hát Zrínyi mért halt i 
meg Szigetnél? Ugy-e a hazáért.

Bár nem akarjuk kétségbe vonni a \ 
szerző hazafias érzésé", de Rákóczival s hi- í 
veivel szemben is több kegyelettel lehe- í 
tett volna. j

Oly alak ugyanis Rákóczi, akinél ; 
tökéletesebbet történelmünk nem tud többet j 
felmutatni. Szép termet, nagy tudás, ko- í 
rában szinte ritka művészi érzés, végtelen j 
önzetlenség, férfias bátorság, jó Szerencsé- ! 
ben, balsorsban egyaránt megőrzött nyu- ] 
godt méltóság, megalkuvást nem tűrő ha- ’ 
zaszeretet azok az erények, a melyekkel e ' 
rendkívüli férfiú ékeskedett, f ejedelemhez i 
illő udvait tartott, nagy ur volt, az igaz, j 
de tehette; oly vagyon volt birtokában, ’ 
hogy mikor száműzetésbe ment, urodal- ; 

i mainak jövedelméből az egész felső ma- i 
gyarországi osztrák sereget eltarthatta a j 
császár.

Vagy mit vétett a derék Ottlyk i 
György (Ozoróczi) a kurucz harczoknak e i 
fáradhatalan serénységü ágense és árgus i 
szemű őre, hogy a szerző oly nevetséges és i 
gyűlöletes charakterrel állította színpadra ? ■

Hát az mire j°, hogy a szerző alat- [ 
tomos gyilkost csinált Jávorkából, ebből i 
a félelem és gáncs nélküli lovagból ?

És a nagy Bercsényi Miklós igazán । 
oly önző volt, hogy tényleg kiérdemelte a i 
„sokkomáju“ nevet ?

Igaz ugyan, hogy a Rákóczit és ; 
környezetét kicsinyítő kifejezések mind j 
Ocskayék és Pyber részéről kerülnek ki, i 
de ezek az utóbbi kivételével moraliter ; 
oly magasra vannak a darabban emelve, j 
hogy mondásaik nagyon sok a történet- 1 
ben kellőképpen nem jártas embert meg
téveszthetnek.

Nemzetünk él és virágzik. De hon
nan merített mindig uj erőt a lankadás, 1 
a kétségbeesés idején ? Ugy-e múltjából. 
A múlt dicsőségének megalapítói aczéloz 
ták példájukkal a honfiaknak már-már 
tűnő erejét, A múlt dicsősséget tehát, ezt 
a legfőbb kincsünket, megszentelt fáj
dalmunkat ilyen kétes értékű színi di- 
csősségnek prédául odadobni nem szabad, 
mert itt is érvényesülhet nagyon köny- 
nyen a mondás, „sempera aliquid haeret“

A darab Nagy-Váradon hatástalanul 
adatott. A balsikert,— risum teneatis,— rá
fogták a tárogatóra, mert azt cseh klari
nétos fújta.

Kétséges, vájjon nálunk is nem ju
tott volna hasonló sorsra, ha a hiányzó 
drámai erőt s a szerepek fogyatékosságát 
Thury (Ocskay),Vágó (Szörényi), Miklóssy 
(Tisza Ilona),színpadunknak e büszkeségei, 
nem pótolták volna saját geniálitásukkal 
és fantáziájukkal. De jó kezekben voltak 
a többi szerepek is. (Mezei — Ozoróczi, 
Dolli — Ocskay Sándor, Nádasy — palócz 
Szilágyi — Papes, Szirmai — Dilistb.)

Thurynak, aki festői jelmezében 
valóbban eszményi szép kuruczvezér volt,a 
közönség elismerésül virágkardot adott 
át. — A díszletek szépek voltak.

(bj)

A Brassói Szépítő Egylet.

Brassó, május 7.

A „Brassói Szépítő Egylet“ alel- 
nökétől Rombauer Emii főigazgató úrtól 
ma a következő sorokat kaptuk:

Tisztelt Szerkesztő Ur!
A „Brassói Lapok'" tegnapi, 87-ik 

száma, a „Hírek“ rovatában beszámol a 
Malcher féle vonós négyes hangverse
nyének eredményéről s tudósítását azon 
inkább sajátságos mint szellemes és még 
is inkább szellemes mint bölcs kijelentés
sel zárja be, miszerint „elvárja a vonos 
négyes társaság tagjaitól, hogy jövőre 
majd valamely h a z a f i a s czélra fognak 
dicséretremél tó művészetükkel közremű
ködni.“

Ebből félremagyarázhatlanul az kö
vetkezik, hogy a czikkiró véleménye 
szerint nem hazafias dolog a brassói szé
pítő egylet ügyét szolgálni, sőt e kinyi
latkoztatás még azt a magyarázatot sem 
zárja ki, hogy ez egyenesen hazafiatlan 1

Nincs szándékom a napihir Írójával 
poiemisálni, egyrészt, mert a hazafiságról 
való nézeteink ugylátszik nagyon eltérők, 
másrészt mert azt sejtem, hogy homályos 
sejtelme sincs, hogy tulajdonkép micsoda 
a „Brassói Szépítő Egylet“. Ha ez 
egylet működése azonban igazán haza
fiatlan, akkor a czikkiró nagyon gyakran 
jár maga is „hazafiatlan utakon“, mert 
Brassó szép környékét ez egylet hálózta 
be sétautakkal, s óvatosan járjon a czikk
iró ur ezután a Czenk és Királyul, a 
Rakodó völgy és Csigahegy és az összes 
többi sétákon, mert e hazafiatlan eredetű 
utakon nemcsak csizmája talpa, de any- 
nyira sensibilis hazafias érzülete is el ta
lálna kopni.

Brassó, 1901. május hó 7 éu.

Hazafias tisztelettel 
Rombauer Emil

A „Brassói Szépítő Egylet“ alelnöke.

Színház.

Brassó, május 7

— Két árva. D’Ennery és Cormon 
színmüve még abból a jó világból való, 
mikor a legnagyobb hatást a társadalom 
fertőinek a színpadra vitele által lehetett 
elérni; mikor a világvárosok ronda bün- 
tanyáinak és züllött alakjainak a társada
lom legelőkelőbb tagjaival való összegaba- 
lyitásával lehetett a publikumra igazán 
hatni. Van nehány ügyes vonás e francia 
rémregények zsánerében megalkotott da
rabban, mi feledteti a darab nagy fogyat
kozásait, de általában véve a színmű min
den izgalmas jelenetei daczára is meglehe
tősen vontatott menetű, nehézkes. Hogy a 
tegnapi előadáson mégis hatást szült, azt 
egyes szereplők ügyességének és művé
szetének kell tulajdonítanunk. Hangsúlyoz
zuk, hogy egyes szereplőknek, mert ál
talánosságban az epizódszereplők, sőt még 
a nem epizódalakok közül is egynéme
lyek, meglehetősen színtelen, vontatott já
tékot produkáltak. így pl. megtörtént, hogy 
kínos fennakadásokkal, szerep nemtudás
ból eredő kapkodással és bizonytalanság
gal rontották az összbenyomást. A főbb 
szerepek személyesitői mesteri játékukkal 
némileg ellensúlyozták ugyan a zavaros
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kép kellemetlen hatását, de egészen nem 
tudták feledtetni.

A czimszerepeket T. C s i g e Böske 
(Louise) és G. M i k 1 ó s s y Ilona (Hen- 
riete) asszonyok adták. Mindkét szerep 
mély tudást és igazi drámai vénát igényel, 
de különösen a Louise s, erepe, melyben 
Csige Böske elsőrangú alakítást produ
kált. A szerencsétlen vak L ány keserves 
sorsát meghatóbb színekkel szemléltetni 
alig ha lehet, mint a mily módon azt 
Csige Böske helyesen felfogott és egyé
niségének művészi zománczával bevont 
játékával szemléltette Különösen a 3 ik és 
5 ik kép nagyhatású, de ép oly nehéz je
leneteiben jutott érvényre egészséges mű
vészete. — Mik 1 óssy I. a Louise sze
repéhez viszonyítva már könnyebb fela
dattal kellett, hogy megküzdjön, hanem 
azért az ő szerepe is sok ügyességet, Ira- 
gikai erőt igényelt, s igy az ő szép játé
káért is csak elismeréssel adózhatunk. — 
A gonosz, lelketlen koldusnő szerepében 
0 1 á h n é jeleskedett, elismerésre méltó 
buzgalommal oldva meg ellenszenvet kel
tő szerepének nehézségeit. A durva, szív
telen Jaques hálátlan szerepében T h u r y 
természetes játékával, és eredeti felfogásá
val ; a Pierret szánalmat keltő, rokonszen- 
vet ébresz'ő szerepében pedig D e 11 i ügyes 
alakításával, szép hatást értek el. Fék e- 
t é n e k, ki Roger lovagot adta, hangsú
lyozást hibáitól eltekintve, szerencsés es
téje volt: két ízben is kitapsolták. V e s z- 
p r é m i n é Pauline grófnője sikerült; 
Vágó De Liniers grófja jó volt ; Szi
lágyi, mint typikus alakja a konfidens 
urasági inasoknak, tetszett.

— e —
— Váljunk el. A szellemességükről 

híres franczia vígjátékok koronáját, Sardou 
és Najac mindenütt nagy hatást keltett, 
„Váljunk e 1“ ez. vigjátékát holnap 
mutatják be A darab telítve Jván szipor
kázó ötletekkel; uralkodó eleme az esprit; 
menete gyors, meséje kedves. Ennyi 
előnyhöz, ha még hozzá vesszük, hogy a 
szerepek a legjobb kezekben vannak, a 
holnapi est sikerét előre megjósolhatjuk. 
Szép sikere lesz előreláthatólag T. Csige 
Böskének Cyprienne szerepében, melyben 
a vidék legn igyobb színpadain eddig elé 
már több Ízben aratott fényes sikereket. 
A fő férfi szerepet, Des Prunellest Thury 
játsza ; Adhemár Dellinek, Brionné Vesz- 
préminének, Valfontainné Staud Margit
nak, Clavignac Vágónak, Valentin Szilá
gyinak van kiosztva. A holnapi előadás 
iránt általános érdeklődés mutatkozik.

HÍREK.
Brassó, május 7.

— Kitüntetés. A brassói állami felső 
kereskedelmi iskola jeles képzettségű ta
nára, Mi 11 e 1 m a n n Nándor szolgálat
tételre a felső kereskedelmi iskolák kir. 
főigazgatóságához osztatott be s egyszers
mind a budapesti Keleti Akadémián né
hány órai tanítással is megbizatott. — A 
távozó tanár helyébe G r o s s Frigyes fo- 
garasi felső kereskedelmi iskolai tanár he
lyeztetett át. Mittelmann Nándor tanár

— értesülésünk szerint — e hó közepén 
fogja uj állását elfoglalni.

- A E. K. E. szombati üléséről szóló 
tudósításunk térszüke miatt holnapra 
maradt.

— A plébános választáshoz. Tudósi- 
• sitónk kitől a Görög Joáchimra vonatkozó 
i híreket lapunk két utóbbi számában kö- 
1 zöltük, egyrészt felhatalmazott arra, hogy 
i nevét az érdeklődőkkel közöljük, másrészt 
i szükségesnek tartja ez utón kijelenteni, 
i hogy közleményei alapos, indokolt és jó- 
I hiszemü voltát bárki előtt kész igazolni, 
j és adatai és érvei közlésétől csak maga

sabb érdekek tartják vissza.
— Orvosi estélv. Szerdán este 8 óra- 

’ kor a „Sörf'orrás“ czimü vendéglőben (Te- 
; hén-piacz 1. sz. a.) orvosi estély lesz

— Romáriai zsidók kivándorlása. A 
’ múlt évben oly nagy mérvet öltött kiván- 
j dorlása a romániai zsidóknak ugylátszik 
I az idén ismét megújul. Tegnap délután az 
I 5 órai vonattal 22 személyből álló csoport 
i érkezett Romániából s az esti személyvo- 
í nattal már tovább is utaztak. — A kiván- 
i dorlók Kanadába mennek s ottan alapita- 
1 nak uj otthont maguknak. A tegnapi át- 
i utazók — férfiak és nők — az intelligens 
; osztályhoz tartozók.

— Elásott kések és villák. A honvéd- 
i laktanya közvetlen közelében, a hol a 
i közúti vasút uj vágányait rakják le, ásás 

közben 5 darab villára és 4 darab késre 
akadtak. A talált evőeszközök nemrég 

i kerülhettek a földbe, mivel még ép álla
potban vannak s eléggé tiszták is. Min
den valószínűség szerint a talált tárgya
kat valahonnan ellopták s a tettes azután 

í elrejtette. A talált eszközök a rendőrségen 
‘ vannak s a jogos tulajdonos által átve

hetők.
— Találtatott egy arany gyűrű kék 

■ kővel. Átvehető a rendőrségen.
— Elveszett egy arany karika gyűrű 

! L. B. 1854. április 24. és egy ezüst karika 
j gyűrű 1874. április 24. felirattal. Az utóbbi 
j gyűrűből a kő hiányzik.

— Egy takarékpénztár jubileuma. Hu- 
í szonöt éves fennállását ünnepli a „Három

széki takarékpénztár részvénytársaság“ 
folyó hó 11-én s ez alkalomból ünnepélyes 
közgyűlést tartanak a társaság tanácskozó- 
termében.

— Beihlon-üonepély. A sepsi-szent- 
györgyi ev. ref. Mikó-kollegium elöljáró
sága, tanári kara és tanuló ifjúsága a 
Nagy-Enyeden felállítandó Bethlen Gábor- 
szobor javára május hó 16-án, a városháza 
dísztermében Bethien-ünnepélyt tart.

— Tavaszi mulatság. A kézdi-vásár- 
hely-kantai róm. kath. gimnázium ifjúsága 

■ a „gimnáziumi alaptőkéjének gyarapitá- 
: sára f. hó 16-án műsorral egybekötött 
; zártkörű tavaszi mulatságot rendez.

— Választási mozgalmak Csikmegyé- 
ben. Az „Ellenzék“ legutóbbi számában a 
következőket olvassuk : „Csikmegyében a 
szabadelvű párt kimondotta alakuló gyű
lésén, hogy csakis helybeli jelölteket állít 
fel s ennek folytán a következő jelölése- 
történtek : 1. A csikszentmártoni kerület
ben a jelenlegi képviselő Györffy Gyula 
a jelölt. 2. A csikkarczfalvi kerületben

Fejér Antal ügyvéd. 3- A Csíkszeredái 
kerületben még nem történt jelölés, mert 
az intelligenczia a jelenlegi képviselőt dr. 
Egyedi Arthurt a párt fenti határozata 
alapján e ejtette s jelöltje gyanánt első 
sorban Molnár József Ugron-párti volt 
képviselőt óhajtaná mngnyerni, ki azon
ban nem nyilatkozott. Annyi azonban 
tény, hogy ő már körülbelül 2 évvel 
nyilvános gyűlésen megindokolta, hogy a 
jelenlegi viszonyok között politikai meg
győződése szerint nem lehet továbbra is 
közjogi ellenzéki. 4 A gyergyószentmik- 
lósi kerületben hivatalos jelölés még nem 
történt, de azért valószínűleg a jelenlegi 
képviselő Lázár Menyhért lesz a szabad
elvű párt jelöltje A 48-as Ugronpárt ré
széről még jelölések nem történtek. Mind
össze is Csedő Mihály ügyvédet emlege
tik a Csíkszeredái kerületben jelölt gya
nánt. A többi kerületek még üresek — 
azonban hire jár, hogy a karczfalvi, vagy 
a gyergyó szent miklósi kerületben Fényffy 
budapesti előkelő gyógyszerész fog fel
lépni. A néppárt részéről jelöl sek még nem 
történtek, azonban a párt, különösen a 
gyergyó-szent-miklósi és csik-szent-már- 
toni kerületben a papok által már szer
vezve van.

— Postai értékjegyfüzetek. Kereske
delemügyi m. kir. miniszter ur tekintettel 
a nyilvánított óhajra, ez év márczius hó
nap 13 án kelt 12668-901 számú rendeleté
vel a már forgalomban levő 10, 25 és 35 
filléres postai értékjegyfüzeteken kívül a 
magánipar által előállított levelezőlapok 
bérmentesítésére alkalmas 4 filléres érték
jegyeket tartalmazó füzetek kibocsátását 
rendelte el. Egy-egy ily jegyfüzet 24 da
rab 4 filléres levéijegyet tartalmaz és ára 
98 fillér. Eme jegy füzetek úgy mint a 10. 
25 és 35 filléres jegyfüzetek, valamennyi 
posta- (távíró) hivatalnál és értékjegyáru- 
sitónál kaphatók.

Nemzeti színészet!
A „Vigadó“ nagytermében 

Brassó, 1901. évi május hó 8-án 

adatik:

Vöul-jnxiJs ele
Kitűnő vígjáték.

Kezdete este 8 órakor.
Most jelent meg

a franczia eredeti kiadással egyidejűleg 1
ÖT ÉV ÉLETEMBŐL.

Irta

Orejfus Alfréd.
A ölö lapra terjedő vaskos kötetben 

Dreyfus Alfréd saját maga irta meg öt évig 
tartó szenvedéseit Ez emlékiratban megvan 
Dreyfus Alfréd elitéltetésének, lefokozásá
nak, hazatérésének története, ördög-szigeti 
rabságának Naplója, feleségével folytatott 
levelezése, stb.. nyolez eredeti rajzzal és 
kézírással.

Ara 3 Kor 50 fii.
Kapható az Orsz. Közp. községi Nyomda 

R.-T.-nai
Budapesten, VI., Váczi körút 61, sz.
3.1 (1 5) és minden könyvkereskedésben.

30 bálószoba 30 ebédifi 
50 Maion 4s ifibb nrl 
saoba barook. renais* 
sanoe, aooeaalá ás 4- 
némot stylban állan
dóan raktár»« ennünk.

Nagy választék ««álon I 
4« fató Minyet«kb»n. ' 
Párisi, boriin! brtsseli 
stk. selyem, »elnöke 

ssfivetekben.

fi
Közösködik kitűnő mi
niséiért rendkívüli 

olcsó árak mellett.
Vidéki megrendelések 
a legpontosabban oss- 

UsSltotnok.
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50 évóta sikerrel használtalik I

Az eszéki arrzk enöcs 
és eszéki 

SALVATOR-szappan 
eltávolítja a szeplőt, máj
foltot és a tőr összes 

tisztátlanságát.

Valódi csakis a =====

i 
i 
i

Sál vator-gyógytárából.
ESZÉKEN FELSŐ VÁROS, 

tégely eszéki arczkenőcs ára 70 fillér.
drb. Salvator-szappan 
tégely kézi paszta

1 kor.
1 „ 20 fillér

1 Lyonirizspor kis doboz l kor., nagy dob. 2 kor, 
FIGYELMEZTETÉS!

Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkat
részektől és megfelelnek tökéletesen a 71012 sz.

B. m. rendeletnek.
Csak akkor valódi ha a fenti törvényileg be
iktatott védjegygyei el vannak látva és kéretik 
a t közönség csak DIENES-féie eszéki kenőcsöt 

és szappant kérni és elfogadni.
Főraktár Budapesten :

Török József ur gyógyszertárában 
VI., Király-utoza 12. sz.

Brassóban kaphatók: ROTH VIKTOR. JEKE-J 
L1US E.. SCHUSTER E.. HORNUNG J.

KELEMEN, KUGLER EDE és KLEIN 
gyógyszerész uraknál.

Jó és olcsó órák, •> évi jóttállás- 
sal privát vevőknek 
KONRÁD JÁNOS 

óragyára arany, ezüst és ékszer 
áruk szállító-háza Brüx (Cseh
ország) Jó nickel-rem.-óra frt.
8.75. Valódi ezüst-rem.-óra írt. 
5.80. Valódi ezüst láncz frt.
1. 0. Nickel ébresztő-óra frt. 1.9-.

Cégem a cs. és kir. birodalmi 
czimerrei van kitüntetve, szám
talan arany, ezüst kiállítási érem, 
valamint ezernyi el ismerő-levél 
van birtokomban. Nagy képes 
árjegyzék ingyen és bérmentve

Tusnád-fürdőn
Ősik megyében

f. évi május hó 12-én d. e. 10 órakor 
tartandó gyűlésen zárt ajánlat és nyilvános 

árverés mellett

3, esetleg 6 évre
haszonbérbe adatnak:

1. A gyógycsarnok nagy vendéglő, ká
véház

2. A gyógycsarnok fedett sétányban levő 
bolthelyiségek.

3. Az erdei czukrázda, kávéház.
4 Az összes játékhelyek.
5. A csolnokázó tó halászati joggal és 

a szigetén lévő csarnokkal.
Feltételek megtekinthetők Tusnádfürdőn 

az igazgatósági irodában.

30 Az igazgatóság.

üzlet megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség 

tudomására hozni, miszerint még Bras- 
stban nem létezett porczellán, majolika,; 

i és üveg
müfestészeti üzletet

í nyitottam.
Festészetemben kapható és meg

rendelhető bárminemű használati 
edények, ebédlő, thea-, kávé- és 
mocka készletek, deszert szervizek, 
halas készletek,dísztárgyak, vázák, 
fali tálak stb..

E téren szerzett tapasztalataim le
hetővé teszik, hogy bárkinek kíván
sága, ízlése szerint czimerrei, mo
nogrammal,felirattal a legegyszerűbb 
mintától, divatosan a legdíszesebb fes-j 
téssel díszítve eszközlők.

Megrendelhetők eltört szerviz da
rabok kiegészítése, monogramok 
rajzolása, czimerek festése papir 
vagy selyemre ; czég feliratok, ko- 
koszoru szallag feliratok stb.

Műkedvelők kik a porczellán és 
majolika festést tanulni óhajtják a 

, legszolidabb árban oktatást nyerhetnek. 
Ha t. czimed porczellán és majolika 

; festészetemet megtekinteni óhajtja le
gyen szerencsém, szívesen látom

A n. é. közönség jóindulatú pártfogását 
alázatos tisztelettel kéri

Tihanyi Ignácz
■'SVeimse-IVElti.&.ly-vi. 1 4:

Copony féle ház.

»Tz» »<p» »Tz» »Tz« »1-» ex-» »Tz» ex-»

Sz. 36171901 tk.
Hirdetés.

A b-assói kir. törvényszékhez tartozó Veresmart község 
telekkönyvei birtokszabályozás következtében az 1869 évi és
2579 J. M. sz. szabályrendelethez képest átalakíttatnak s 
zel egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, a melyekre

ez- 
az

1886 évi XXIX t. ez. az 1889 évi XXXVIII t ez. és az 1891 
évi XVI. t. ez. tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését 
rendelik az 1892 évi XXIX t. ez. ben szabályozott eljárás a 
tkvi bejegyzések helyesbítése is kapcsolatosan foganatosíttat
ni fog.

E őzéiből az átalakítási munkálatok hitelesítése és a 
helyszíni eljárás Veresmart községben 1901. évi junius hó 4- 
ik napján fog kezdődni.

Ennélfogva felhivstnak :
1) az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tárgyaláson 

személyesen vagy meghatalmazott által jelenjenek meg és az 
uj tkvi tervezet el’en netaláni észrevételeiket annál bizonyo
sabban adják elő, mert a régi tkv végleges átalakít sa után a 
téves bevezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik 
személyek irányában többé nem érvényesíthetők.

2) Mindazok a kik az előforduló bejegyzésekre nézve át
adott előterjesztést kívánnak tenni, hogy a tkvi ha óság ki
küldöttje előtt jelenjenek meg s előterjesztéseiket igazoló oki
ratokat mutassák fel.

3. Mindazok a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot 
tartanak, de tkvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
hogy az átírásra az 1886 évi XXIX t, ez. 15—18 és 1889 évi 
XXXVIIIt. ez. 5. 6.7. és 9 §-ai értelmében szükséges adatokat 
megszerezni iparkodjanak s azokkal igényeiket a kiküldött 
bizottság előtt igazoljók, avagy odahasanak, hogy az átruházó 
tkvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a bizottság előtt szóval 
ismerje el mert különben jogaikat ezen utón nem érvényesít
hetik s a bélyeg és illeték elengedési kedvezménytől is el
esnek.

4. Azok kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre 
vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog van nyilván- 
könyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt 
ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését ké
relmezzenek illetve, hogy törlési engedély nyilvánítása végett 
a bizottság előtt jelenjenek meg, mert ellen esetben a bélyeg
mentességtől elesnek.

Brassó, 1901. április 23.
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nézve a melyekre az 1886 XXIV. — az 1889 XXXVIII és az 
1891 XVI t. czikkek a tényleges birtokos tulajdonjogának be
jegyzését rendelik, az 1892 évi XXIX t. czkben szabályozott 
eljárás a telekjegyzőkőnyi bejegyzések helyesbítésével kapcso
latosan foganatositattak,

Ez azzal a felhívással tétetik közzé 1) hogy mindazok, 
kik az 1886 XXIX t. ez. 15 és 175 § ai alapján ideértve ezen 
§-oknak az 1889 XXXVIII t. ez. 5 és 65 §-aiban és az 1891. 
XVI t. ez. 15 §-a a pontjában foglalt kiegészítéseit is valamint 
az 1889 XXXVIII. t. ez. 7 § és az 1891 XVI t. ez. 15 §. b.) 
pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy az 1886 XXIX t. 
ez. 22 §- alapján történt törlések érvénytelenségét kimutathat
ják, e végből közlési keresetüket 6 hónap alatt vagyis 1901. 
évi november hó 1-éig bezárólag a tkvi hatósághoz nyújtsák 
be, mert ezen meg nem hosszabitható záros határidő eltelte 
után indított közlési keresetet annak a harmadik személynek, 
a ki időközben nyilván könyvi jogos szerzett hátrányára nem 
szolgálta 2.) hogy mindazok a kik az 1886 XXIX t. ez. 16 és 
18 §- esteiben — ideértve az utóbbi §-nak az 1889 XXXVIII 
t. ez. 5 és 6 §-okban foglalt kiegészítéseit is — a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében ellenmondással 
élni kívánnak, írásbeli ellenmondásukat ugyancsak a fenti zá
ros határidő alatt ezen tkvi hatósághoz nyújtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabitható záros határidő eltelte ulán ellen
mondásuk többé figyelembe vétetni nem fog.

3) hogy mindazok a kik a telekkönyvi átalakítása tár
gyában tett intézkedések által, nemkülömben azok, a kik az 
1 és 2 pontban körülírt eseteken kívül az 1892 XXIX. t. ez. 
szerinti eljárás és az annak folyamán történt bejegyzések ál
tal előbb nyert nyilvánkönyvi jogaihoz bármely irányban is 
sértve vélik, ideejtve azokat is akik a tulajdonjog arányának 
az 1889 XXXVIII t. ez, 16 §-a alapján történt bejegyzését 
sérelmesnek tatálják, e tekintetben felszóllalásukat tartalmazó 
kérvényüket ezen tkvi hatósághoz szintén a fenti záros határ
idő alatt vagyis 1901. évi november hó 1-ig nyújtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabitható záros határidő elmúlta után, az 
átalakításhoz közbejött téves bevezetésből származó bárminémű 
igényeket jóhiszemű harmadik személyek irányában többé nem 
érvényesíthetik, az említett bejegyzéseket pedig csak a törvény 
rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szer
zett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják 
meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a félek ákik a hitelesítő 
bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, hogy a mennyiben 
azokhoz egyszersmind, egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a tkvi hatóság-

Sz. 4076,901 tkv.

Hirdetmény.
Vidombák község telekkönyve birtokszabályozás követ

keztében alakíttatott sjezzel egyidejűleg azokra az ingatlanokra

tói átvehetik.
Brassó 1901. április hó 25 én.
A kir. törvszék mint tkvi hatóság.

Laptulajdonos Trattner II. Nyomatja ».Brassói Lapok nyomdája.

Pap 
e. bíró.


